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sans délai. Le commandant du camp prendra, 
d'entente avec l'homme de confiance, les 
mesures nécessaires pour assurer le transfert 
des biens collectifs des prisonniers de guerre 
et des bagages que les prisonniers ne pour- 
raient emporter avec eux en raison d'une 
limitation prise en vertu du deuxième ali- 
néa du présent article. 

Les frais causés par les transferts seront à 
la charge de la Puissance détentrice. 

SECTION III  

Travail des prisonniers de guerre. 

ARTICLE 49 

La Puissance détentrice pourra employer 
les prisonnier de guerre valides comme 
travailleurs, en tenant compte de leur âge, 
de leur sexe, de leur grade ainsi que de leur 
aptitudes physiques, et en vue notamment 
de les maintenir dans un bon état de santé 
physique et morale. 

Les sous-officiers prisonniers de guerre ne 
pourront être astreints qu'à des travaux 
de surveillance. Ceux qui n'y seraient pas 
astreints pourront demander un autre travail 
qui leur convienne et qui leur sera procuré 
dans la mesure du possible. 

Si les officiers ou assimilés demandent un 
travail qui leur convienne, celui-ci leur sera 
procuré dans la mesure du possible. Ils ne 
pourront en aucun cas être astreints au 
travail. 

ARTICLE 50 

En dehors des travaux en rapport avec 
l'administration, l'aménagement ou l'entre- 
tien de leur camp, les prisonniers de guerre 
ne pourront être astreints qu'à des travaux 
appartenant aux catégories énumérées ci- 
après: 

a) agriculture; 
b) industries productives, extractives, ou 

manufacturières, à l'exception des indus- 
tries métallurgiques, mécaniques et 
chimiques, des travaux publics et des 
travaux du bâtiment de caractère 
militaire ou à destination militaire; 

delay. The camp commander shall take, in 
agreement with the prisoners' represen- 
tative, any measures needed to ensure the 
transport of the prisoners' community pro- 
perty and of the luggage they are unable to 
take with them in consequence of restric- 
tions imposed by virtue of the second para- 
graph of this Article. 

The costs of transfers shall be borne by 
the Detaining Power. 

SECTION III  

Labour of prisoners of war. 

ARTICLE 49 
The Detaining Power may utilise the 

labour of prisoners of war who are physically 
fit, taking into account their age, sex, rank 
and physical aptitude, and with a view 
particularly to maintaining them in a good 
state of physical and mental health. 

Non-commissioned officers who are pri- 
soners of war shall only be required to do 
supervisory work. Those not so required 
may ask for other suitable work which shall, 
so far as possible, be found for them. 

If officers or persons of equivalent status 
ask for suitable work, it shall be found for 
them, so far as possible, but they may in no 
circumstances be compelled to work. 

ARTICLE 50 

Besides work connected with camp admi- 
nistration, installation or maintenance, pris- 
oners of war may be compelled to do only 
such work as is included in the following 
classes: 

(a) agriculture; 
( b )  industries connected with the produc- 

tion or the extraction of raw materials, 
and manufacturing industries, with the 
exception of metallurgical, machinery 
and chemical industries; public works 
and building operations which have no 
military character or purpose; 


